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morphy richards

Orbit travel iron /
Please read and save these instructions

Cestovni Zehli¢ka Orbit
Prectéte si tyto pokyny a uschovejte je

www.morphyrichards.com
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WARNING: Danger to the person!

. Important safety instructions IMPORTANT: Damage to the appliance!
The use of any electrical appliance In addition we offer the following safety
requires the following common sense advice.

safety rules.

Primarily there is danger of injury or death . Location
and secondly the danger of damage to
the appliance. These are indicated in the e Do not use outdoors.
text by the following two conventions:

www.morphyrichards.com
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The iron must be used and rested on a
stable surface.

When placing the iron on its heel, ensure

that the surface on which the heel is
placed is stable.

Children

Do not allow the cord to touch hot
surfaces. Let the iron cool completely
before putting away. Loop cord loosely
around the iron before storing.

Other safety considerations

Children do not understand the dangers
associated with operating electrical
appliances. Never allow children to use
this appliance.

Close supervision is necessary when any
appliance is used near children.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance

Personal safety

WARNING: Burns can occur from
touching hot metal parts, hot water
or steam. Use caution when you turn
a steam iron upside down, there may
be hot water in the water tank.

WARNING: To protect against the risk
of electric shock do not put the
appliance in water or in any other
liquid.

Do not use the vertical steam feature on
clothes that are being worn.

Do not leave the iron unattended whilst
plugged in or on an ironing board. Never
allow the mains lead to over hang the
work surface.

Never yank the cord to disconnect from
the socket, instead, grasp plug and pull to
disconnect.

IMPORTANT : When not in use, your iron
should never be placed flat and left on an
ironing board.

Do not operate the iron with a damaged
cord or if the iron has been dropped or if
there are visible signs of damage or if it is
leaking. To avoid the risk of electric
shock, do not disassemble the iron, but
telephone for advice. Incorrect
reassembly can cause a risk of electric
shock when the iron is used.

Always disconnect the iron from the
electrical socket when filling with water,
emptying, cleaning and when not in use.

To prevent damage to the textile being
ironed, follow the temperature guide
carefully and test the inside of the hem of
the garment.

When ironing is complete, remove the
plug from the socket, empty any
remaining water from the tank, and allow
to cool before storage.

If you drop or severely knock your iron
this could cause internal damage even if
the outside appears alright. Have it
checked by a qualified electrician.

Ensure the product is set to the correct
voltage.

This product is not for frequent use.

www.morphyrichards.com
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Use the iron only for its intended use.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

Electrical requirements

Check that the voltage on the rating plate .

of your appliance corresponds with your
house electricity supply which must be
A.C. (alternating current).

WARNING: This appliance must be
earthed.

UK only

If the socket outlets in your home are not
suitable for the plug supplied with this
appliance the plug should be removed
and the appropriate one fitted.

WARNING : The plug removed from
the mains lead, if severed, must be
destroyed as a plug with a bared
flexible cord is hazardous if engaged
into a live socket outlet.

Where used, should the fuse in the
13amp plug require changing, a 13 amp
BS1362 fuse must be fitted.

. Components

1

@ Dial pointer
© Temperature control dial
© Temperature indicator light
O Water inlet cover

Water tank
@ Steam control
@ Surge button
© Sole plate
© Voltage selection switch
@ Filler cup

Voltage selection

Set the voltage selection switch @ to the
correct voltage.

Filling with water

With the iron disconnected from the
mains supply, set the steam control @ to

off [d.

Pull the water inlet @ cover out and using
the beaker provided fill the iron with
water .

Three cups of water will fill the tank
(75ml).

Replace the water inlet cover.

Always pour out the remaining water after
use.

In hard water areas the use of distilled or
demineralised water is recommended.

WARNING: When filling your iron with
tap water always use the beaker
provided. Never fill directly under the
tap.

www.morphyrichards.com
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IMPORTANT: Never use battery topping
up fluid or water containing any
substances like starch, or sugar, or
defrosted water from a refridgerator.

. Temperature control

Plug in the iron.

Set the temperature control dial @ to the
temperature required, but don’t start
ironing immediately. The temperature
indicator light @ shows that the iron is
warming up.

After a few minutes the iron will stabilise
at the required temperature and the
indicator light will go out. It will cycle on-
off during operation to show that the iron
is maintaining the selected temperature.

It is always a good idea to begin with cool
fabrics and work up to higher settings. An
iron heats up quicker than it cools down
so you'll save time and electricity.

If you do adjust the temperature from a
hot setting to a cooler setting, wait until
the iron temperature has stabilised before
you continue ironing.

age

. Temperature/fabric guide

Heat setting markings on the iron match those of the International Textile Care
Labelling Code.

Textiles and clothes should carry ironing instructions, but if they don't, follow this fabric
guide. Be sure to test the temperature by ironing the hem of the garment or similar area
first.

Symbol & & ﬁa &

Cool (120°C max)  Warm (160°C max) Hot (210°C max)

Control knob Do not

positions ironatan @ oo eoo

Fabric Nylon, Acetates Wool, Polyester Cotton, Linen
e.g. Acrilan mixtures e.g. Rayon, Rayon
Courtelle, Orlon Polyester/Cotton mixtures, e.g.
Triacetates, e.g. Rayon/Linen
Tricel/Polyester

Ironing Iron on wrong Fabrics requiring
side this setting

usually require
steam pressing
for heavy cotton,
denim etc.

If moisture
required use
damp cloth (not
Acetate)

Steam/
«— Dy ————>» <—
i shot-of-steam

-«————————————— Dryironing —>»»

With water in tank

Without water in tank

www.morphyrichards.com
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. Dry ironing . Vertical steam

You do not need to fill the iron with water.
Set the steam control to off.

Any temperature setting may be used
depending on the garment.

Steam ironing

Turn the temperature control dial to the
steam position and rest the iron on its
heel whilst it warms up.

Turn the steam control to the steam
position [d.

The steam facility should only be used on

garments which are suitable for ironing at
the 3 dot settings.

Surge-of-steam

Hold the iron in a vertical position
between 1cm and 2cm away from the
item. Push the surge button.

This feature is especially useful for

removing creases from hanging clothes,
curtains, wall hangings, etc.

Emptying and storing

Push in the surge button @ to obtain a
boost of extra steam for ironing out
creases in heavy material such as denim

etc [3].

The surge-of-steam can be used whilst
dry ironing, providing there is water in the
tank, and the temperature control is set
within the steam range.

Do not use surge-of-steam at
temperatures below the steam range
shown on the control dial.

For optimum steam quality, do not
operate the shot more than three times in
succession.

When you have finished ironing, unplug
the iron and allow to cool. Ensure that the
steam control is set to the 'off' position.
Remove the water inlet cover and empty
any remaining water out of the filling hole.
Replace the water inlet cover.

Ensure the iron is cool and thoroughly dry
before storing in the bag provided.

IMPORTANT: The flex can be damaged if
wound too tightly around the iron after
use. Make a loose loop with the flex and
wrap it around the iron. The iron must be
cool before winding the flex and storing
on its heel.

. Jet cleaning

Your iron has a built-in cleaning system
designed to keep the water valve, steam
chamber and steam vents clear of lint and
loose mineral deposits. Jet clean should
be used after each period of ironing.

Ensuring that there is a little water in the
tank, place the iron on its heel and turn
the temperature control dial to the 3-dot
setting.

www.morphyrichards.com
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. Helpline

2 Wait for the temperature indicator light to

go out, then unplug the iron and hold it
about 6" (150mm) above the sink in the
ironing position.

Press the surge button about 10 times in
succession.

Empty out any remaining water.
IMPORTANT : Do not use descaling

products in this iron.

To clean a coated soleplate

In the unlikely event of any man-made
fibres fusing to the soleplate, set the iron
at the 3-dot position and pass it over a
clean piece of cotton which will draw the
deposit off the surface.

Do not use scouring powder or solution

as this could cause damage to the
coating.

To clean the exterior

If you have any difficulty with your
appliance, do not hesitate to call us.

We are more likely to be able to help than
the store from where you bought it.

Please have the following information
ready to enable our staff to deal with your
query quickly.

Name of the product
Model number as shown on the underside

of the appliance.

YOUR TWO-YEAR
GUARANTEE

Allow the iron to cool and wipe with a
damp cloth, then dry.

If your iron doesn't work

If the iron does not work, check the
following:

Has the temperature control been set to
the required temperature?

Is the plug in its socket?

Is the plug itself or the socket faulty?
Check by plugging in another appliance.

This appliance is covered by two-year
repair or replacement warranty.

It is important to retain the retailers
receipt as proof of purchase. Staple your
receipt to this back cover for future
reference.

Please quote the following information if
the product develops a fault. These
numbers can be found on the base of the
product.
Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within 28
days of purchase it should be returned to
the place of purchase for it to be
replaced.

www.morphyrichards.com
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If the fault develops after 28 days and
within 24 months of original purchase,
you should contact Morphy Richards
quoting Model number and Serial number
on the product, or write to Morphy
Richards at the address shown.

You will be asked to return the product (in
secure, adequate packaging) to the
address below along with a copy of proof
of purchase.

Subject to the exclusions set out below
(1-6) the faulty appliance will then be
repaired or replaced and dispatched
usually within 7 working days of receipt.

If for any reason this item is replaced
during the 2-year guarantee period, the
guarantee on the new item will be
calculated from original purchase date.
Therefore it is vital to retain your original
till receipt or invoice to indicate the date
of initial purchase.

To qualify for the 2-year guarantee the
appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example, appliances
must have been descaled and filters must
have been kept clean as instructed.

Morphy Richards shall not be liable to
replace or repair the goods under the
terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use, misuse,
negligent use or used contrary to the
manufacturers recommendations or where
the fault has been caused by power
surges or damage caused in transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that stamped
on the products.

Repairs have been attempted by persons
other than our service staff (or authorised
dealer).

Where the appliance has been used for
hire purposes or non domestic use.

Morphy Richards are not liable to carry
out any type of servicing work, under the
guarantee.

The guarantee excludes consumables
such as bags, filters and glass carafes.

This guarantee does not confer any rights
other than those expressly set out above
and does not cover any claims for
consequential loss or damage. This
guarantee is offered as an additional
benefit and does not affect your statutory
rights as a consumer.

. AUSTRALIAN WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years
against faulty material, components and
workmanship.

This warranty is in addition and does not
affect your statutory rights.

Proof of purchase must be produced for
any warranty benefit.

In the unlikely event of any appliance
proving to be faulty, securely pack and
return the item to the place of purchase
accompanied by the original receipt or
invoice.

www.morphyrichards.com
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. NOT COVERED BY THIS

WARRANTY (Australian only)

If the appliance has not been used in
accordance with the manufacturers’
recommendations or Instructions.

If the fault is deemed to be caused by
abuse, misuse, neglect, modifications or in
proper use and or care

Eg: Kettles: Excessive build up of scale.
Toasters: Excessive build up of crumbs or
foreign matter etc.

Connection to incorrect voltage to that
stamped on the product

Unauthorised repairs

Appliance used other than for domestic
purposes.

Excluding bags, filters, glass, carafes, and
cutting blades.

Freight and insurance costs.

If for any reason this item is replaced during
the 2 year guarantee period, the guarantee
on the new item will be calculated from
original purchase date. Therefore it is vital to
retain your original receipt or invoice to
indicate the date of original purchase.

Morphy Richards’s policy is to continually
improve quality design and product quality.
The company therefore reserves the right to
change any specifications or to carry out
modifications as deemed worthy at any time.

The Australian supplier ASKO Appliances
reserves the right to repair, modify, exchange
or replace the faulty appliance with the same
or similar model or product of equivalent
value.

B DULEZITE BEZPEGNOSTNI

POKYNY

Pouziti jakéhokoliv elektrického spotrebice

vyzaduje dodrzovani nasledujicich
bezpecnostnich opatieni.

V prvni fadé zde existuje nebezpeci Urazu

nebo smrtelného Urazu elektrickym
proudem a za druhé je zde nebezpedi
poskozeni samotného spotfebice. Tato
nebezpedi jsou vyznacena textem podle
nasledujicich konvenci:

VAROVANI: Nebezpeéi tirazu osob!

DULEZITE: Hrozi nebezpedi poskozeni
spotrebice!

Kromé téchto upozornéni poskytujeme
nasledujici bezpe¢nostni doporuceni.

B umisteni

Nepouzivejte venku.

B psti

Déti nechapou nebezpeci souvisejici s
provozovanim elektrickych spotiebici.
Nenechavejte je pouzivat tento spotiebici.
P¥i pouzivani jakéhokoliv spotfebice v
blizkosti déti je nutny pfisny dozor.

. Bezpecnost osob

VAROVANI: PFi kontaktu s horkymi
kovovymi ¢astmi, horkou vodou nebo
parou mohou vzniknout popaleniny. Pfi
obraceni Zzehliéky vzhiru nohama buite

opatrni, v nadrzi na vodu mize byt horka

voda.

www.morphyrichards.com
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* VAROVANI: Nevkladejte spottebié do
vody ani jiné kapaliny, abyste se chranili
pred rizikem Urazu elektrickym proudem.

* Nepouzivejte svislé naparovani na odévech
oblecenych na osobach.

¢ Nenechavejte Zehlicku bez dozoru, jestlize je
pripojena k siti nebo na Zehlicim prknu.
Nikdy nenechavejte sitovy kabel viset pres
okraj pracovniho povrchu.

¢ P¥i odpojovani ze zasuvky nikdy netahejte
za kabel, misto toho uchopte zastr¢ku a
vytéhnéte ji.

e Zabrante kontaktu kabelu s horkymi
povrchy. Pfed odloZenim nechte Zehli¢ku
uplné vychladnout. Pfed uloZzenim ovirite
kabel volné kolem Zehli¢ky.

. Dalsi bezpeénostni pokyny

o DULEZITE: KdyZ se Zehli¢ka nepouziva,
nikdy by neméla lezet naplocho na Zehlicim
prkné.

¢ Nepouzivejte Zehli¢ku s poskozenym
kabelem, nebo pokud byla upusténa nebo
je poskozena. Abyste se vyhnuli riziku Grazu
elektrickym proudem, nedemontuijte
Zehli¢ku, ale pozadejte vyrobce telefonicky
o radu. Nespravna montaz mlze zpUsobit
riziko Urazu elektrickym proudem pfi
pouzivani zehlicky.

* P¥i pInéni vodou, vyprazdiovani, ¢isténi
nebo kdyz Zehlicku nepouzivate, vzdy ji
odpojte od elektrické zasuvky.

* Abyste zabranili poskozeni Zehleného textilu,
peclivé dodrzujte pokyny pro volbu teploty a
vyzkousejte ji na vnitfnim lemu odévu.

* Az skoncite se zehlenim, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky, vyprazdnéte zbyvajici vodu z
nadrze a pred uloZenim nechte spotiebic
vychladnout.

* P¥i upusténi nebo silném narazu by mohlo
dojit k vnitfnimu poskozeni, i kdyz zvenku
vypada spotrebi¢ v poradku. Nechte ho
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

* Zkontrolujte, zda je produkt nastaven na

spravné napéti.
* Produkt neni uren pro ¢asté pouzivani.
* Pouzivejte Zehli¢ku pouze k Gcelu, ke
kterému je uréena.

. PoZadavky na napdjeni

Zkontrolujte, zda napéti na vykonovém Stitku
spotfebi¢e odpovida sitovému napéti v
domacnosti, které musi byt stfidavé.

Pokud zasuvky v doméacnosti nevyhovuji
zastréce dodané s timto spottebi¢em, zastrcka
se musi odstranit a nahradit vhodnym typem.
VAROVANI: Dojde-li k poskozeni zastréky
odstranéné ze sitového kabelu, musi se
znicit, protoze zastrcka s odkrytym kabelem
je po zapojeni do zasuvky pod proudem
nebezpecéna.

VAROVANI: Tento spotiebié musi byt
uzemnény.

. Soucasti

@ Otocny ukazatel

© Otocny regulator teploty

© Indikaéni kontrolka teploty

O Kryt vstupniho hrdla vody
Nadrz na vodu

@ Ovlada¢ pary

@ Tlagitko impulsu pary

© Zehlici plocha

© Spina¢ volby napéti

@ Plnici miska

. Volba napéti

Nastavte spina¢ volny napéti @ na spravnou
hodnotu napéti.

www.morphyrichards.com
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. PInéni vodou

1

2

3
4

. Regulace teploty

Na Zehli¢ce odpojené od sité nastavte
ovladag pary @ do polohy [@.

Sejméte kryt piniciho otvoru @ a pomoci
dodané nadobky napliite Zehlicku vodou [E.
Tri odmérky vody postacuiji k napinéni
nadrze (75 ml).

Nasad'te kryt plniciho otvoru.

Po pouziti vzdy vylijte zbyvajici vodu.

V oblastech s tvrdou vodou se doporucuje
pouzivat destilovanou nebo demineralizovanou
vodu.

VAROVANI: P¥i pInéni zehli¢ky vodou z
vodovodu vzdy pouzivejte dodanou nadobu.
Nikdy nepliite Zehli¢ku pfimo z kohoutku.
DULEZITE: Nikdy nepouzivejte k doplfiovani
vodu z akumulatord nebo vodu obsahuijici
jakékoliv latky jako Skrob nebo cukr, ani vodu z
odmrazené lednicky.

. Privodce teplotami/tkaninami

Znacky pro nastavovani teploty na Zehli¢ce odpovidaji znatkam v mezinarodnich predpisech

1 Zapojte Zehlicku do zasuvky.

2 Nastavte otoény regulator teploty @ na
pozadovanou teplotu, ale nezacinejte hned
Zehlit. Indikagni kontrolka teploty @
ukazuje, Ze se zehli¢ka zahfiva.

3 Po nékolika minutach se teplota Zehli¢ky
ustdli na poZzadované hodnoté a svételny
indikator zhasne. Béhem provozu se bude
pravidelné rozsvécet a zhasinat, aby
ukazoval, Zze Zehli¢ka udrzuje zvolenou
teplotu.

Vzdy je vhodné zagit s chladnymi tkaninami a

pokragovat k vy$sim hodnotam. Zehlicka se

ohfiva rychleji, nez se ochlazuje, takze uSetfite

&as a energii.

Pokud nastavite teplotu z horkého na

chladnéjsi nastaveni, pockejte, dokud se

teplota ZehliCky neustali, nez budete
pokracovat v Zehleni.

pro znageni v Udrzbé textilu.

Na textilu a odévech by mély byt pokyny pro Zehleni, ale pokud nejsou, pouzijte tyto pokyny
pro tkaniny. Nezapomerite vyzkousSet nastavenou teplotu tak, Ze nejprve vyzehlite lem odévu

nebo podobné misto.

Symbol

A A

Studena (120 °C max.)

=

Tepla (160 °C max.)

=

Horka (210 °C max.)

Polohy otoéného

ovladace L] oo eoo

Tkanina Nylon, acetaty, Vina, smeési Bavina, len Rayon,
napfiklad Acrilan polyesteru, naptiklad Rayon, kombinace
Courtelle, triacetaty polyester/bavina Rayonu,
Orlon, napt. e.g. Rayon/len
Tricel/polyester

Zehleni Zehlete na rubu, je-li Tkaniny vyzadujici

vyzadovéna vihkost,
pouzijte vihkou latku
(ne acetat)

toto nastaveni
obvykle vyZaduji
parni zehleni pro
silnou bavinu,
dZinovinu atd.

S vodou v nadrzi

<~ Na sucho Para——— 3 Para/postfik/vystrik g
pary

Bez vody v nadrzi

- Jehleninasucho— g

www.morphyrichards.com
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. Zehleni nasucho

. Vyprazdriovani a ukladani

Nemusite plnit Zehli¢ku vodou. Nastavte

ovlada¢ pary do vypnuté polohy.

* Lze pouzit jakékoliv nastaveni teploty v
zavislosti na odévu.

. Zehleni s naparovanim

Otocte regulator teploty do polohy pro pfivod

pary a odlozte zehlicku na patu, nez se za¢ne

para vyvijet.

Otocte ovlada¢ pary do polohy pro vyvijeni

pary €.

* Naparovani by se mélo pouzivat na
odévech, které Ize Zehlit s nastavenim na 3
tecky.

. Impuls pary

Stisknutim tlacitka impulsu pary @ ziskate
proud pary navic pro Zehleni prehybt na silném
materialu, napfiklad dzinoviné atd. [3.

* |mpuls pary Ize pouzit pfi zehleni na sucho
za predpokladu, Ze v nadrzi je voda a
regulator teploty je nastaven na rozsah pro
paru.

* Nepouzivejte impuls pary pfi nizsich
teplotach, nez je rozsah pro paru na
oto¢ném regulatoru.

¢ Nepouzivejte impuls pary vice, nez tfikrat za
sebou, naparovani tak bude mit optimalni
kvalitu.

. Svislé naparovani

Drzte Zehli¢ku ve svislé poloze 1 az 2

centimetry od polozky. Stisknéte tladitko

impulsu pary.

¢ Tato funkce je vhodna zejména k
odstrafovani prehybt ze zavésenych odévd,
zavésl, nasténnych ¢alound atd.

Az dokondéite zehleni, odpojte Zehli¢ku od sité a
nechte ji vychladnout. Zkontrolujte, zda je
ovlada¢ pary nastaven do vypnuté polohy.
Sejméte kryt plniciho otvoru a vylijte zbyvaijici
vodu otvorem. Nasad'te kryt plniciho otvoru.
Zkontrolujte, zda je Zehlicka studena a sucha a
az poté ji ulozte do dodané tasky.

DULEZITE: Pokud po pouziti ovinete kabel
prilis tésné kolem Zehlicky, mohl by se
poskodit. Ovirite kabel ve volnych smy&kach
kolem Zehlicky. Pfed navinutim kabelu a
uloZzenim na patce musi byt Zehlicka studena.

. Proudové cisténi

V Zehli¢ce je vestavén Cistici systém, jehoz
ukolem je chranit vodni ventil, parni komoru a
parni otvory pred textilnimi viakny a volnymi
mineralnimi usazeninami. Proudové ¢isténi Ize
pouzivat po kazdém Zehleni.

1 Ujistéte se, Zze v nadrzi je trochu vody,
polozte Zehlicku na patku a otocte regulator
teploty na nastaveni 3 body.

2 Pockejte, az zhasne indikator teploty, potom
odpojte Zehli¢ku od sité a drzte ji asi 150
mm nad diezem v poloze pro Zehleni.

3 Asi 10krat za sebou stisknéte tlacitko pro
impuls pary.

4 Vyprazdnéte vSechnu zbyvajici vodu.

DULEZITE: V této Zehliéce nepouzivejte adné

prostfedky pro odstranéni vodniho kamene.

. Vycisténi povlakované zehlici
plochy

V nepravdépodobném pfipadé, Ze se na Zehlici
plochu prilepi roztavené umélé vldkno, nastavte
zehliCku na tfi teCky a prejeite ji po Cistém kusu
baviny, ¢imz se stahnou zbytky z povrchu.
Nepouzivejte Cistici prasky nebo roztoky,
protoze by mohly po$kodit povlak.

www.morphyrichards.com
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. Cisténi vnéjsiho povrchu

Ponechte Zehli¢ku vychladnout a otfete ji
vlhkym hadrem, pak vysuste.

. Jestlize vase Zehlicka
nefunguje

Jestlize zehlicka nefunguije, zkontrolujte

nasledujici body:

¢ Byl nastaven regulator teploty na
pozadovanou teplotu?

e Je zastréka v zasuvce?

* Neni samotna zastrcka nebo zasuvka
vadna? To zjistite tak, Ze do zasuvky zapojite
jiny spotrebic.

. Dvouleta zaruka

Musite si uschovat stvrzenku od prodejce jako
doklad o nakupu. Stvrzenku pfipevnéte
sesivackou na zadni obal pro budouci
referenéni Gcely.

Pokud se vyrobek porouchd, poznamenejte si
nasledujici informace. Tato ¢isla najdete na
zakladné vyrobku.

C. modelu
Sériové ¢.

V8echny vyrobky Morphy Richards prochazeji
pred opusténim tovarny individualni kontrolou.
V nepravdépodobném piipade, Ze se prokaze
zévada, se musi vyrobek do 28 dnli od data
koupé vratit do mista, kde byl zakoupen, aby
se mohl vyménit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech a do 24
mésicl od data ptvodni koupé, musite
kontaktovat Morphy Richards a uvést &islo
modelu a sériové Cislo vyrobku nebo napsat
spole¢nosti Morphy Richards na uvedenou
adresu.

Budete pozadani, abyste vratili vyrobek (v
nalezitém, bezpe¢ném baleni) spole¢né s kopii
dokladu o nakupu na nize uvedenou adresu.

S vyjimkou nize uvedenych pfipadd (1 - 6)
bude vadny vyrobek obvykle béhem sedmi
pracovnich dnl od data pijeti opraven nebo
vyménén a odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv divodu

béhem dvouleté zaruéni Ihdty vyménén, zaruka

na novy vyrobek se bude pocitat od data
ptivodni koupé. Proto je velmi dilezité, abyste

uschovali ptivodni stvrzenku nebo fakturu s

vyzna¢enym datem puvodni koupé.

Platnost dvouleté zaruky na spottebic je

podminéna pouzivanim podle pokynl vyrobce.

Napfiklad spottebite se musi zbavovat vodniho

kamene a filtry se musi udrzovat v Cistém stavu

podle pokynd.

Spole¢nost Morphy Richards nebude povinna

opravit nebo vymeénit vyrobek podle zaruénich

podminek v nasledujicich pfipadech:

1 Zavada byla zptsobena nebo zavinéna
nevhodnym, chybnym nebo nedbalym
pouzivanim nebo pouZzivanim zplsobem,
ktery je v rozporu s doporu¢enimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti Ci
poskozenim pfi prepravé.

2 Spotiebi¢ byl napajen jinym napétim, nez
jaké je uvedeno na vyrobku.

3 Doslo k pokusu o opravu jinymi osobami
nez nasim servisnim personalem (nebo
autorizovanym prodejcem).

4 Spotrebi¢ se pronajimal nebo pouzival k
jinym Gceldm nez v domacnosti.

5 Spole¢nost Morphy Richards neodpovida za
Zadné opravy provadéné v zaruéni Ih(té.

6 Zaruka se nevztahuje na spotiebni
materidly, napriklad sacky, filtry a sklenéné
karafy.

Tato zaruka neproptjcuje zadna jina nez vyse

uvedend prava a nevztahuje se na zadné

reklamace tykajici se naslednych ztrat nebo
$kod. Tato zaruka je nabizena jako dalsi vyhoda

a nema vliv na vase zakonna prava

spotrebitele.

www.morphyrichards.com
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@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spoleéenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonceni Zivotnosti
nesmi vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Ufadd nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any
time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South
Yorkshire, England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0844 871 0953
Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit
specifikace svych modelt.

www.morphyrichards.com
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